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De tocht door het weinig bezochte 
Valsugana, langs de nog prille Brenta  
en weiden met wilde bloemen, be-
hoort tot de mooiste etappes van de 
route. Steile rotswanden sluiten het 
dal steeds meer in, totdat u door een 
indrukwekkende kloof ontsnapt. Bij 
het etappe-eindpunt Bassano del 
Grappa houden de Alpen abrupt op 
en begint de Povlakte.

De route volgt het grootste deel van 
de etappe een speciaal aangelegde 
lokale fietsroute door het Valsugana 
langs de nog jonge rivier de Brenta. 
Overal zijn zitbankjes geplaatst en van 
tijd tot tijd ook picknicktafels, soms 
voorzien van een barbecuemogelijk-
heid. Op drie plaatsen onderweg is 
een Bicigrill waar u de inwendige 
mens kunt versterken. 
Ook in de smalle, vier kilometer lan-
ge kloof is een fietspad aangelegd, 
dat eindigt bij de laatste van de drie 
Bicigrills. Daarna fietst u verder over 

een aanvankelijk zeer rustige weg, die 
langzamerhand drukker wordt.
Het eindpunt van deze etappe ligt bij 
een fietsvriendelijk onafhankelijk hos-
tel (geen jeugdherbergkaart nodig). 
Op 2,5 resp. 7 km van het centrum 
kunt u echter ook kamperen (zie on-
der Campings op p. 67.)

Lévico Terme★	 km 5
Lévico Terme ligt even boven het Lago 
di Lévico. Het is een kuuroord waar u 
de 19e eeuwse sfeer van elegante ho-
tels, fleurige bloemperken en weel-
derige tuinen nog kunt proeven. De 
plaats bezit echter ook een aantal 16e 
eeuwse huizen. 

Marter	 km 14
Het vogelverschrikkermuseum (Mu-
seo degli spaventapasseri) is gevestigd 
in een geheel gerestaureerde water-
molen, een bezienswaardigheid op 
zich. Het museum is zeker ook leuk 
voor kinderen. De toegang is gratis, 
maar een vrijwillige bijdrage is wel-

Onderdak
Voor adressen t/m Trento: zie etappe 21, p. 46. 

Cognola (gem. Trento) km 48-50
Bb Alle Coste, Via Alle Coste 24, t 0461-1415513 / 

346-2309185. b ⁄ 39 ™ 70 
www.bedandbreakfastallecoste.it

Ag + Alla Veduta, Via alla Veduta 148, 
t 0461-871577. vufb ⁄ 45/60 ™ 75/100 
h2 op kaart 135.

Wh + Relais Villa Madruzzo***, Ponte Alto 26,  
t 0461-986220.  
uR„bz ⁄ 110 ™ 170-220 
h1 op kaart 134.

Pérgine Valsugana★ (selectie)  km 59
Ag + Bortolotti, Via Montesei 2-4,  

t 0461-530125 / 348-0549941.  
rb ⁄ 41 ™ 67

Bb + Al Castel Charme, Via Pontara 20 d,  
t 340-5774207 / 347-0585849.  
Cf ⁄ 52 ™ 86  www.alcastelcharme.com 

Hr + La Rotonda***, Viale Venézia 37, 
t 0461-531128. CufRb ⁄ 47 ™ 78

Hr + Hotel Al Ponte***, Località Maso Grillo 4, 
t 0461-538356.   
fR(Indisch en Italiaans) „sb 
⁄ 57/62 ™ 78/88  www.alponte.net

Hr + Castel Pergine*, Via al Castello 10, 
t 0461-531158. 15e eeuws kasteel. 
 100 m boven de route. 
Minimum verblijf 2 nachten. 
vuR ⁄r ≥ 110  ™r ≥ 220 
www.castelpergine.it  h3 op kaart 135.

Costasavina (gem. Pèrgine Valsugana)  
 km 59 + 2  + klim 40 m

Bb + Asenada, Via dei Lozeri 35,  
t 328-1729343. vb ⁄ 40 ™ 60 
www.bed-and-breakfast.it

S. Cristoforo Ω 
(gem. Pérgine Valsugana) km 61

Ht San Cristoforo**, Viale Europa 29, 
t 0461-531105.

Valcanòver Ω 
(gem. Pérgine Valsugana) km 63

Hr Valcanòver**, Via di MezzoLago 1,  
t 0461-548037. vRSb

Hr Mezzolago*, Via di MezzoLago 9, 
t 0461-511600. vufrb

Hr Da Ciolda, Valcanòver 95, t 0461-548007. 
vR ™ ≥ 80  ™r ≥ 96 

Calceránica al Lago Ω (selectie) km 67
Hr + Micamada***, Via San Pietro 3, t 0461-

723328. CufRb ™ 64-82/86-104
Ht + Energy Hotel***, Corso degli Alpini 1, 

t 0461-723008. Cfksb ⁄ 45 ™ 80-95 
www.energyhotel.it

Ht + Bellavista**, Viale Venézia 12,  
t 0461-723214.  
vufΩb ®R ⁄ 45/58 ™ 74/104 
www.garni-bellavista.net 

Ht + La Piroga***, Via Peninsola Verde 1,  
t 0461-723150.  
vurΩ ⁄ 45/62 ™ 82/116
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kom. Het museum ligt op een steen-
worp van de route:  op p. 137 bij km 
12,2 even links (terug: bij km 3,2 even 
rechts) onder het viaduct door. Zie 
voor de openingstijden www.lacasa-
deglispaventapasseri.net

Bassano del Grappa★★	 km 74
Met zijn oude huizen en houten 
brug over de Brenta ligt Bassano 
del Grappa (42.000 inw.) zeer schil-
derachtig tegen de achtergrond van 
de laatste Alpen. Het mooiste zicht 
op dit geheel heeft u vanaf de Pon-
te Nuovo, waar de route de Brenta 
oversteekt.
Bassano is beroemd om zijn grappa 
(een soort jenever) en zijn keramiek. 

De Ponte degli Alpini of Ponte 
Coper to werd vermoedelijk voor het 
eerst gebouwd rond het jaar 1200. 
Sindsdien werd hij vele malen door de 
Brenta verwoest. De huidige brug da-
teert van 1948 en is een replica van 
de overdekte brug die in de 16e eeuw 
door Palladio ontworpen werd. Aan 
de westkant is een klein museum over 
de Alpini, de Italiaanse Alpentroepen; 
aan de oostkant ligt het oude cen-
trum. 
Rond de brug vindt u verschillende 
winkeltjes waar u het fantasierijke 
keramiek van Bassano kunt bewon-
deren. Iets stroomafwaarts vindt u 
het 18e eeuwse Palazzo Sturm (Via 
Schiavonetti 40, wo-ma  10-19), dat 
twee musea onderdak biedt: oude en 

moderne keramiek respectievelijk 19e 
eeuwse prenten, bordspelen en kijk-
dozen. 
Van hier oostwaarts bereikt u via het 
rustige Piazzotto Monte Vecchio het 
Piazza Libertà met twee beelden op 
hoge zuilen: S. Bassiano, de bescherm-
heilige van Bassano, en de leeuw van 
San Marco, symbool van de Veneti-
aanse Republiek waarvan Bassano vier 
eeuwen deel uitmaakte. Het gebouw 
met de fraaie loggia en de grote klok is 
tegenwoordig in gebruik als stadhuis. 
De kerk hier tegenover, de Chiesa di 
San Givanni Battista, wordt door ou-
dere inwoners nog wel ”La Buszia” 
(De Leugen) genoemd, omdat wat 
van buiten een imposante voorgevel 
lijkt na binnenkomst de zijgevel van 
een kerk van bescheiden afmetingen 
blijkt te zijn. Links van deze kerk ser-
veert men naar verluidt de lekkerste 
koffie van de stad.
Direct ten oosten van het Piazza Li-
bertà ligt het Piazza Garibaldi. Aan 
dit gezellige hart van de stad staat de 
Torre Civica, een stoere vierkante to-
ren uit de 14e eeuw en de Chiesa di 
San Francesco met zijn elegante por-
tiek. Binnen zijn resten van fresco’s 
te zien en een kopie van Guariento’s 
Kruisiging (14e eeuw). Het origineel 
wordt bewaard in het belendende 
Museo Civico (wo-ma  10-19). Hier is 
een belangrijke plaats ingeruimd voor 
de familie Da Ponte. Belangrijkste 
telg van deze uit Bassano afkomstige 
schildersfamilie was Jacopo Da Ponte 

(1515-1592), beter bekend als Jacopo 
Bassano. Verder zijn er o.a. sculpturen 
van de Canova (1757-1822) te zien. 
Verder oostwaarts staan aan de Via Ja-
copo Da Ponte diverse mooie palazzi.

Campings
Lévico Terme  km 4

c1 Due Laghi, Località Costa 3, t 348-4132258.  
Grote camping dichtbij het Lago di Lévico. 
Open: eind april - begin september. 
bvıwkr„ZS ®Ω 
Ontbijt verkrijgbaar. ⁄-™ 25/30

c2 + Lévico, Via Pleina 5, t 0461-706491. 
Aan het Lago di Lévico. Open: apr. - half okt. 
uBVwkr„ΩS ®Z

Barco (gem. Lévico Terme)  km 8
T3 Agritur Airone, Via Strada Romana 28b,  

t 340-9300265. Minicamping bij manege.
Ontbijt mogelijk. vu ⁄-™ 25

Roncengo  km 17
T4 Agriturismo Montibeller, Via Prose 1,  

t 0461-764355. Minicamping bij fruitkweker.  
Open: half april t/m december.  
okR„  
Welnnessvoorzieningen, ontbijt verkrijgbaar. 
60 m boven de route.  
⁄ 12/16 ™ 18/24

Bassano del Grappa km 74
T5 Agricamp Conca d’Oro, Via Rivoltella Bassa 20,  

t 0424-512607.  
Minicamping bij zorgboerderij. 
vr  (vr-zo) ⁄ 17 ™ 19 
2,5 km ten noorden van het centrum.

Semonzo (gem. Borso del Grappa) km 74 + 7
c6 Santa Felicita, Via Cenghia 82, t 0423-561150. 

Kleine camping aan de voet van de Alpen. 
Hele jaar open. 
o/BVpı„s  ®R ⁄ 14 ™ 22 
7 km noordoostelijk van Bassano del Grappa.

Onderdak
Caldonazzo (selectie)  km 3

Bb + Castello Errante, Via della Villa 3,  
t 392-0688521. C ⁄ 55 ™ 80  4⁄ 150

Hr + Due Spade**, Piazza Municipio 2, t 0461-
723113.  CfRzb ⁄ 49/52 ™ 86/92

Hr + Gilda***, Via Brenta 22, t 0461-723446. 
CfRz ⁄ 44/55 ™ 78/102

Hr Lido di Caldonazzo**, Via Lungolago 1,  
t 348-8149896.  
vuRΩb ⁄ 45/55 ™ 80/100

Lévico Terme★ (kleine selectie) km 5
Hr La Vecchia Fattoria, Via per Caldonazzo 27,  

t 0461-700242. Rb ⁄ 45 ™ 65 
www.bed-and-breakfast.it

Bb + Domus Flavia, Via per Vetriolo 36, 
t 340-7762683. ⁄ 40/50 ™ 60/80

Hr + Sport***, Via Segantini 4, t 0461-706297.  
fR ⁄ 39/72 ™ 76-124   
www.hotelsport.it

Hr + Daniela***, Viale Venezia 3, t 0461-706213.  
CfRb ⁄ 61/71 ™ 102/122 
www.hoteldaniela.it 

Bb + Alla Loggia dell’Imperatore, Via G. Prati 27,  
t 339-4473015. C ⁄-™ 99-142 
www.allaloggiadellimperatore.com

Wh + Cristallo***, Via G. de Vettorazzi 2,  
t 0461-706427.  
CfRz ⁄ 59/89 ™ 94-118/172 
www.hotelcristallotrentino.it 
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Barco (gem. Lévico Terme)  km 8
Ag + Agritur Airone, Strada Romana 28b,  

t 340-9300265. vu„b manege ⁄-™ 81
Roncegno km 17

Ag + Montibeller, Via Prose 1, t 0461-764355. 
R welnnessvoorzieningen ⁄ 40 ™ 65/70 
75 m boven de route. Bij T3 op kaart 137. 
www.agriturmontibeller.it 

Bb + Coronata Haus, Località Maso Vezzana,  
t 0461-1851508.  
Sauna en avondeten mogelijk (reserveren). 
fbV ⁄ 41 ™ 92  www.coronatahaus.it 

Borgo Valsugana★ km 20
J + Ostello Sportivo, Via Piccola,  

t 0461-753836. f„Zb ⁄ 31 ™ 62
Bb + Gatto Nero, Via Mazzini 6,  

t 340-9246088. Cvb ⁄ 42 ™ 70
Bb + Locanda in Borgo, Corso Ausugum 90,  

t 0461-757103. Cf ⁄ 45 ™ 100-130
Castelnuovo  km 23

Bb De Monte, Via Broletti 41, t 347-7559834. 
b ⁄ 38 ™ 70.  h1 op kaart 138.

Ap + Casa Gabriella, Piazza Municipio 10,  
t 0461-753436. CfK„ ®Wk 
⁄ 60 ™ 80  Gebruik keuken (optioneel) € 50 
In juli en augustus niet voor 1 nacht.

Grigno★  km 36
Hr + Conca d’Oro***, Piazza Dante 1,  

t 0461-765126. CvR ⁄ 30 ™ 60-65 
www.concadorovalsugana.it

Tezze (gem. Grigno) km 40
Hr Da Remo*, Via Masetto Vecchio 59, 

t 0461-769190. r
Bb + Stella Al Pina, Via Don Angelo Gonzo 7,  

t 347-8153362. fb ⁄ 35 ™ 67 
Avondeten mogelijk. bbstellaalpina@gmail.com

Primolano  km 45
Hr + Locanda Italia, Piazza Leone 1 (voor GPS:  

Via Liberta 9a), t 342-3946600.  
vR ⁄d 35 ™d 60  www.locandaitalia.org

Hr + Valsugana***, Via Stazione 1, t 0424-
433860. vR„ ⁄ 45 ™ 65

Valstagna★ km 60
Hr + Locanda I Calieroni, Via Val Frenzela 58, 

t 0424-98500 / 339-3857469. 
CfR(ma dicht) ⁄ 40 ™ 60

Hr + Pizzeria al Mondo, Via Riviera Garibaldi 25, 
 t 0424-99579.  CfR ⁄-™ 60 

Campolongo sul Brenta  km 63
Hr + Contarini**, Via Contarini 110, t 0424-

558164. fRsb ⁄ 40/55 ™ 65/80  
Werkplaats voor kleine fietsreparaties. 
www.contarini.it  h1 op kaart 141.

Solagna  km 65
Hr Rafting Hotel ai Cavellini***, Via Treno 38,  

t 0424-558250. r ⁄ 50 ™ 70 
www.raftinghotel.com  h2 op kaart 141.

Ag Casa sul Fiume, Via Fontanazzi 2,  
t 0424-558250. Rb ⁄ 80 ™ 100 
www.casasulfiume.it  h2 op kaart 141.

Campese (gem. Bassano del Grappa) km 69
Bb + Mulino di Campese, Via IV Novembre 58,  

t 366-8371235. fk„b 
info@mulinodicampese.it

Bb + Ecostay Bassano, Via Villa 13, 
 t 389-2337715. kb„ ⁄ 85 ™ 100   
www.ecostaybnb.com 

Sant’Eusebio (gem. Bassano del Grappa) km 72
Wh + Alla Corte***, Contrà Corte 54, 

t 0424-502114. fR„b ⁄ 76 ™ 97 
Werkplaats om zelf fietsen te repareren. 
www.hotelallacorte.it

Bassano del Grappa★★ (selectie) km 75
J + Ostello Bassano del Grappa,  

Via Lorenzo Chini 6, t 331-1576723.  
Receptie open: ma-vr 8-13/14-21,  
za 8-21, zo 8-12/14-21. 
CfK∑b  
∆ 20  ⁄d 25 ™d 48   ⁄ 30 ™ 55 
www.ostellobassanodelgrappa.it  
Op p. 141 bij km 14,0  
(terug op p. 142 bij km 9,1).

Bb + Agli Olivi, Via dei Prati 14, t 340-9285009. 
K∑b ⁄ 27 ™ 54 www.bed-and-breakfast.it

Bb + Ai Ciliegi, Via Golini 33, t 0424-503925 / 
339-7909883. vb ⁄ 40 ™ 60 
www.bed-and-breakfast.it

Bb + Magnolia, Via Motton 101, t 0424-34098. 
fKb ⁄ 50 ™ 60  
www.bed-and-breakfast.it

Bb San Fortunato, Strada Santi Fortunato e 
Lazzaro  44, t 0424-220258 / 328-8651034.  
v„b ⁄ 35 ™ 60-65 
www.bed-and-breakfast.it

Bb + Villa Tramonti, Via S. Francesco 5,  
t 0424-525001 / 338-25395489.  
CKb ⁄ 43 ™ 72  www.villa-tramonti.com 

Hr + Positano***, Viale Asiago 196,  
t 0424-502060. Rb ⁄ 49 ™ 77 
www.hotelpositanobassano.it 

Hr + Al Bassanello***, Via Trozzetti 2, 
t 0424-35347 / 32898.  
vfR„ ⁄ 55-65 ™ 75-80 
www.albergoalbassanello.com

Ht + Victoria***, Viale Diaz 33, t 0424-
503620. Cf„ ⁄ ≥ 61 ™ ≥ 83 
www.hotelvictoriabassano.it

Ht + Brennero***, Via Torino 7,  
t 0424-228538. Cf„ ⁄ ≥ 62 ™ ≥ 83 
In dependence: ™K ≥ 60 
www.hotelbrennero.com

Hr + Villa Ca’ Sette****,  
Via Cunizza da Romano 4, t 0424-383350.  
18e eeuwse villa.  
fRB ⁄ 90 ™ 130-150  www.ca-sette.it

De Brenta in Valstagna Bassano del Grappa tegen de achtergrond van de laatste Alpen



 0,1 Door tunneltje.  
[c3: na tunneljte 1. 100 m.]

 2,5 Calceránica al Lago. Wkrh
 2,7 0 door tunneltje,  

dan fietspad volgen.
 2,9 Einde 0, dan ). 

[c4: op rotonde ww. volgen.]
 3,1 !: 

Corso Alpini.
 3,4 Na tankstation direct 1  

(ri. Lago.)
 3,7 Na overweg ≥
 4,6 Na haakse bocht direct 1:  

Via Venézia.
 4,9-5,0  c5-6.

Begin etappe 22V. (info: p. 65)

 5,3 1e 0: Via al Lago.
 5,9 4.
 6,2 Einde 0, over overweg.
 6,3 9 eenrichtingsverkeer volgen, 

1 voorrangsweg op, 
dan 1e 0: Via Brenta. 
Caldonazzo G. WkrhF

 6,9 Einde 1 voorrangsweg op.

 0,2 1e 9: Via Zaffo, dan 4.
 0,7 2e 2 (f).
 1,7 Einde 1.
 1,9 Einde 0 omlaag. 

[c1-2: 9 omhoog, over viaduct, 
dan ww. volgen. 1 km.]

 2,5 $ over brug.
 3,0 & over brug.
 3,3 Einde 0, ¢ voorrangsweg over,  

dan 1e 0.
  [Lévico Terme★ WkrhF 
  (p. 65): vrw. over, dan 1. 1,5 km.]
 4,2 $ over brug. 

pks (Bicigrill). 
 6,1  Einde & over brug. 

[T3: na brug 5, dan einde &.]
 8,7 0 voorrangswegje op.
 10,0 9: Via Oltrebrenta. 

Op de hoek k (Bicigrill).
 12,2 Voorrangswegje over. 

[T4: hier 1 f Roncegno. Zie 
verder kaart. 2,3 km + 60 m ∫.]

 12,3 In bocht @.
 13,7 Einde & over brug.
 15,4 Einde $ door tunneltje.

 0,4 !! Voorrangsweg over.
 0,6 Overweg over, 

dan 2e 1: Via al Lago. 
(is direct na 1e zijweg.)

 1,5 Einde 1.
 1,8 Calceránica al Lago. Wkrh
 1,9 c6 (et. 21V).

 Begin etappe 21V. (info: p. 63)

 2,0 c5.
 2,2 Einde 0.
 3,2 4 over overweg.
 3,4 0 voorrangsweg op.
 3,7 ): Viale Trento.
 3,8 !, dan fietspad volgen. 

[c4: op rotonde ww. volgen.]
 4,2 Door tunneltje, dan 1,
 6,4 Valcanòver G. Wkrh
 6,7 Door tunneltje. 

[c3: voor tunneltje 0. 100 m.]
 6,8 Net voor voorrangsweg 0.

 1,7 Einde & over brug.
 3,2 Voorrangswegje over. 

[T4: hier 0, onder viaduct 
door, dan weer 0. Zie verder 
kaart. 2,3 km + 60 m ∫.]

 3,5 Op splitsing 9.
 5,5 2: Via Lungo Monte.
 6,7 Na bocht voor brugje 1.
 9,3 Einde & over brug. 

[T3: hier 1, dan einde &.]
 11,2 $ over brug. pks (Bicigrill).
 12,1 Einde 1, ¶ voorrangsweg over, 

dan 1e 1.
  [Lévico Terme★ WkrhF 
  (p. 65): einde 0. 1,5 km.]
 12,4 & over brug.
 13,0 $ over brug.
 13,6 1 voorrangswegje op,  

[c1-2: ¶ omhoog, over viaduct, 
dan ww. volgen. 1 km.]

 13,7 1e 0.
14,7 Einde 9, dan f niet meer vlg.
 15,2 Einde 2 voorrangsweg op. 

Caldonazzo G. WkrhF
 15,4 ≤ dan direct 0: Via Brenta.

136 ø  ROME VIA VENETIË-ROUTE

137 ø  ROME VIA VENETIË-ROUTE
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 0,1 Onder viaduct door, 
9, voorrangsweg op.

 0,3 1 over brug, 
dan 9 ri. Priomolano.

 0,7 Over viaduct.
 1,1 Primolano. rh.
 2,0 Op minirotonde 5.
 4,0 Martincelli. 

1e 3,  
over brug, dan meteen  0.

 5,8 kp (Bicigrill).
 6,3 & over brug. 

[Tezze kh: na brug 5.]
 8,8 Bij brug 5.
 9,5 @, over fietsbrug, dan onder  

een andere fietsbrug door.
 10,3 Bij brug 5. 

[Grigno★ wkrh: 0. 500 m.]
 16,3 Bij brug 5.
 18,2 Voorrangswegje over.
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 1,8 Bij brug voorrangswegje over.
 2,3 5 (niet over brug).
 2,5 Over (andere) brug, dan 1.
 3,1 Over brug.
 5,5 $ over brug.
 6,0 Onder viaduct door.
 6,7 Einde 0.
 6,8 Borgo Valsugana.★ WkrhF 

1e 0 (fietspad).
 7,6 Voorrangsweg over, 

dan door poortje.
 8,0 Bij 2e brugje 1,  

onder huis door.
 8,1 Einde $ over plein.
 8,3 Na plein 0,  

over brug, dan 1.
 8,4 $ over andere brug.
 8,6 & fietspad volgen.
 8,7 Onder brug door 

(fietspad langs rivier).
 10,5 $ voorrangsweg over  

en onder viaduct door.
 10,6 $ door tunneltje.

Selva

Primolano

1920
Punta Molina

Ospedaletto 

Grigno� h

Tezze h

Fastro

Cinte
Tesino

Pieve
Tesino

Castello
Tesino Roa

Valnúvola

Serafini

Selva

Palù

Belvederi

Martincelli

Barricata

Marcésina

Réndale

Énego
2000

S. Lorenzo

1679
Monte Mezza

Brenta 

Primolano

p

Scurelle

Telve

Villa

Borgo Valsugana� h

p

p
T4

p

Telve
di Sopra

Strigno

Castelnuovo
h 1 h 

2314
Cima Primaluna

2032
Monte Cima 

2262
Monte Cola

Sella

Marter

Ronchi Valsugana

Roncegno

1500
L’Armentera

1432
Sasso Alto
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2186
Monte Ciste

2329
Monte

del Lago

2394
Sasso Rotto

2336
Cima Dodici

1920
Monte Lozze

2124
Cima della Caldiera

1920
Punta Molina

2228
Cima Undici

Rifugio
Crùcolo

Olle

Strigno

Ospeda-
letto 

Samone

Spera

Bieno
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Agnedo
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Carzano
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di Sopra
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Borgo Valsugana� h

p

p
T4

p
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h 1 h 
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 1,8 Bij brug 5.
 7,8 Bij volgende brug 5. 

[Grigno★ wkrh: 1. 500 m.]
 8,4 ( onder fietsbrug door, 

dan over een andere fietsbrug.
 9,3 Bij brug 5.
 11,8 & over brug. 

[Tezze kh: bij brug 1.]
 12,3 kp (Bicigrill).
13,9 1 onder viaduct door,  

dan over brug.
 14,1 8 voorrangsweg op. 

Martincelli G.
15,7 Primolano. rh
 16,2 Op minirotonde 5 

ri. Bassano.
 17,4 Over viaduct.
17,9 Einde 0, 

meteen @ omlaag, 
dan 9 onder viaduct door. 
15 km licht op en af.

 18,1 Door tunneltje.

 0,1 $ (onder viaduct door 
en voorrangsweg over).

 1,4 Borgo Valsugana★ G. 
WkrhF

 1,9 Onder brug door.
 2,0 & (weg volgen).
 2,2 $ over brug, 

0 over andere brug, 
dan 1 plein op.

 2,5 Na plein $.
 2,6 Voor kerk 2, 

dan voor brugje 0.
 3,0 !! Voorrangsweg over.
 3,8 Einde 1.
 4,0 Na brug meteen 1.
 4,6 Onder viaduct door.
 5,1 Einde $ over brug.
 7,5 Over brug.
 8,1 0, over fietsbrug.
 8,8 Bij brug voorrangswegje over.
 10,6 Bij brug voorrangswegje over.
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 0,4 Einde 2x 2 voorrangsweg op, 
langs kerk. 
2 km a/A.

 0,7 Over brug (Ponte Nuovo G).
 1,0 Na brug op ): Viale Scalabrini.
 1,2 [Centrum: bij stoplichten 0.]
 2,0 In bocht 5: Strada Fontanelle 

(bord na 50 m).
 2,7 ≥
 3,2 Einde 9 voorrangsweg op. 

S. Eusebio G. h  
11 km a.

 3,9 Sarson.
 5,0 Campese. wkh
 8,0 Campolongo sul Brenta. krh
 11,6 Oliero. wkr
 14,0 Bij brug 5. 

Valstagna★ G. wkrh 
15 km licht op en af.
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 0,8 ps + drinkwater  
(in parkje rechts van weg). 

 2,3 S. Gaetano.
 3,1 Sasso Stéfani. r
 5,6 Costa. kr
 8,0 Collicello.
11,2 & langs Bicigrill Cornale (kr), 

dan fietspad volgen.
 12,8 Onder viaduct door.
 13,3 Onder viaduct door.
 13,9 ( (fietspad volgen).
 14,6 Door tunneltje.
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S. Lázzaro

Carpanè

h 1

Valstagna� h

S. Eusebio h

SP 73

1325
Montagna Nuova

1002
Monte Cáina
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Rúbbio

Valrovina

Fontanelle

Pradipaldo

Pianezze

Conca

Leghe

Gomarolo

Vallonara

Valle S. Floriano

Marsàn

Tórtima

Maróstica�

Rivarotta

S. Lázzaro

S. Giórgio

   Bassano 
del Grappa�� h

SP 73

c6

T5

h 1

h 2

B
renta 

Valstagna� h

S. Nazário

Monte
Prassolàn

1775

Arsiè

Primolano

Frisoni

Carpanè
Valstagna� h

1775

Monte
Grappa

ossarium1930
Monte Asolone

1482
Monte

Prassolàn

monument

Fastro

Rocca

Lago
del Corlo

Martincelli

Énego

Réndale

Énego
2000

Stonar

Godenella

Dori
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S. Gaetano

Arsiè

Primolano

Frisoni
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 0,9 Oliero. wkr
 2,7 Campolongo sul Brenta. krh
 6,8 Campese. wkh
 9,6 Sarson.
 10,0 S. Eusebio. h
 10,8 Bij hotel Alla Corta 2: 

Contrà Corte Sant’Eusebio.
 11,3 4: Strada Fontanella.
  Bassano del Grappa★★ G. 
  WkrhF (p. 65)
 12,0 Einde 2 voorrangsweg op. 

2 km a/A.
 12,8 [Centrum: bij stoplichten 1.]
 13,0 !, dan over brug. 
 13,4 Op verkeersplein 9:  

Viale A. de Gasperi.
 13,8 !. 
 14,0 Bij stoplichten 0: Via Ognisanti. 

[J Ostello Don Cremona: 
even 5, naast kerk.] 
[T5 en c6: zie kaart.]

Begin etappe 23V. (info: p. 70)

 1,3 Onder viaduct door.
 1,8 Onder viaduct door.
 3,5 Na Bicigrill Cornale (kr) &.
 5,6 Collicello.
 8,5 Costa. kr
 11,2 Sasso Stéfani. r
 11,6 S. Gaetano.
 13,7 Valstagna★ G. wkrh
 13,8 ps + drinkwater  

(in parkje links van weg). 
14,6 Bij brug 5. 

11 km a.


